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3. Ketenaran Dan Kekayaan,

Semuanya Tidak Kekal

Master pernah mengatakan kepada kalian, sekarang
bumi ini sering “sakit” , ini sudah bukan masalah kalian
mengakuinya atau tidak, percaya atau tidak. Sama seperti
angka kambuhnya penyakit seseorang tinggi atau tidak? Jika
setiap 3-5 hari, di sini dilanda bencana, di situ terjadi petaka,
maka itu sama seperti tubuh manusia, sakit di sini, sakit di
sana, sekujur tubuhnya sudah mulai tidak sehat. Australia
adalah tanah kebahagiaan, namun di Australia juga ada
orang jahat, jika orang jahat terlalu banyak dan karma buruk
terlalu berat juga akan membentuk jodoh buruk dan hawa
buruk. Di sepanjang sejarah Australia, gempa bumi terbesar
yang pernah terjadi adalah di Perth — Australia Barat. Coba
kalian pikirkan, kalian ingin menjadi orang baik atau orang
buruk? Tunggu sampai bencana datang ke sisi kalian, maka
orang baik akan tetap hidup, orang jahat akan meninggal.

Akan tetapi, kekurangan terbesar manusia seperti pepatah
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“tidak akan menangis sebelum melihat peti mati” - saat
masih belum kalah telak, masih belum mau menyesal dan
berubah, sampai sudah tahu kalau akan meninggal pun
masih tidak mau percaya. Seperti banyak orang yang setelah
divonis menderita kanker masih mengatakan “Saya tidak
akan kena kanker” , logikanya sama saja. Semoga kalian

semua bisa lebih mawas diri.

Saat masih hidup di dunia ini, kita harus lebih sering
berpikir: Saya hidup demi apa? Mengapa saya datang ke
dunia ini? Akan tetapi, pertanyaan ini bukanlah bisa dijawab
oleh murid sekolah menengah maupun mahasiswa. Dari segi
agama, dan agama Buddha, demi apa saya hidup? Kamu
datang ke dunia ini, sesungguhnya adalah memberimu satu
pilihan untuk melampaui kelahiran dan kematian. Dengan
kata lain, supaya kamu bisa membebaskan diri dari kelahiran
dan kematian di kehidupan ini, dan jangan sampai terlahir
lagi ke dunia ini di kehidupan selanjutnya. Namun, apakah

banyak orang yang memahaminya? Mereka mengira, terlahir
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ke dunia ini demi hidup enak dan berfoya-foya. Contoh,
manusia terlahir ke dunia ini seperti tiba di sebuah hotel,
misalnya wisata di Amerika selama 9 hari. Lalu membeli
banyak barang-barang, meletakkan bunga di vas bunga,
membeli piano, membeli mesin cuci, lalu benar-benar
menganggap hotel ini sebagai rumah sendiri, namun
beberapa hari kemudian, harus pergi meninggalkannya.
Maka, dunia ini pun bukanlah “rumah” kamu, semua ini
hanya bersifat sementara. Apa yang dimaksud dengan
“sementara” ? Sesuatu yang tidak bisa abadi disebut
sementara, sedangkan sesuatu yang bisa terus kekal baru
disebut abadi. Dalam ajaran Buddha Dharma disebut sebagai
"ketidakkekalan” . Oleh karena itu, di dunia ini selamanya
tidak ada sesuatu yang kekal, di Alam Manusia ini tidak ada
satu pun yang abadi. Maka, jangan terlalu mementingkan
ataupun melekat pada benda apapun di dunia ini.
Sedangkan kita sekarang, setiap hari dalam kehidupan kita,
begitu mementingkan benda-benda materiil dan tidak bisa

berpikiran terbuka. Jangan mengejar ketenaran dan
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kekayaan. Dalam menyebarkan ajaran Buddha Dharma
maupun menolong orang lain pun harus dilakukan secara
hati-hati, jangan terlalu menonjol. Orang baik baru bisa
diselamatkan, orang jahat tidak bisa diselamatkan. Jika
terlalu ditonjolkan, itu namanya bukan sedang menolong
orang lain, melainkan sedang menghilangkan jasa kebajikan.
Jika demi ketenaran dan kekayaan, maka hal ini malah akan
menjadi masalah. Banyak orang yang tertimpa malapetaka
karena ketenaran dan kekayaan. Contohnya, hari ini saya
ingin melakukan hal ini, lalu mengeluarkan uang untuk
membeli jabatan di instansi pemerintah. Sesungguhnya,
mengejar ketenaran dan kekayaan adalah sesuatu yang
mencelakakan seseorang. Oleh karena itu, Master berharap
kalian di masa depan nanti bisa menolong orang lain
maupun membina pikiran dengan jujur dan tulus, jangan
mengejar ketenaran dan kekayaan. Jika mengejar ketenaran
dan kekayaan, maka sesungguhnya itu adalah ketamakan-

kebencian-kebodohan.
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Dunia ini sudah “terluka parah” , sama seperti
pernikahan pasangan suami istri. Seseorang yang tidak
membina dirinya akan menciptakan karma ucapan, ada
sebagian orang yang tidak membina dirinya dengan baik
malah akan memfitnah atau menjelek-jelekkan hal-hal yang
benar. Apakah kamu boleh menjelekkan hal-hal yang benar?
Master memikirkan semua makhluk, tubuh Dharma Master
pun sudah pergi ke rumah banyak orang untuk menolong
mereka. Setiap hari harus mengumpan balik informasi.
Kemarin (tubuh Dharma) Master pergi ke rumah seorang
anak kecil untuk mengobati penyakitnya, memberi tahu dia
harus melafalkan berapa banyak paritta. Pada masa periode
akhir Dharma, terlebih dahulu menyelamatkan orang baik,
tidak menyelamatkan orang jahat. Sekarang adalah periode
akhir Dharma, waktunya terlalu singkat. Banyak orang yang
tidak tergolong jahat, namun mereka sebentar-sebentar baik,
kadang-kadang jahat. Sama seperti yang Master katakan,
ketika bencana atau gempa bumi melanda, orang-orang

yang tidak baik dan juga tidak jahat ini pun akan mati
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bersama di dalamnya; Tunggu saat terjadi hal-hal baik, maka
orang-orang yang terkadang baik dan terkadang jahat ini
juga akan turut berada di dalamnya, ikut naik jabatan dan
menjadi kaya raya. Oleh karena itu, orang-orang yang tidak
stabil ini akan bergerak mengikuti arus. Setiap kali kelas
muda-mudi, ada begitu banyak orang yang hadir, Master
sangat senang sekali, itu adalah generasi penerus kita.
Tunggu sampai Master kembali ke Alam Surga di masa
depan nanti, maka mereka adalah api penerus kita, mereka
adalah bibit-bibit kebaikan. Melihat anak-anak itu, Master
merasa senang sekali, dari usia dini sudah bisa melafalkan
paritta. Mereka adalah bibit api Buddha masa depan, yang

nantinya bisa menolong lebih banyak orang.

Master beri tahu kalian, sekarang bumi ini benar-benar
bermasalah, sama sekali bukan kebetulan, ini karena
manusia sendiri yang merusaknya. Oleh karena itu, kita
masih bisa hidup hari ini, harus melafalkan paritta dan

membina pikiran baik-baik, mungkin saja beberapa waktu
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kemudian, bahkan sudah tidak ada kesempatan lagi untuk
membina pikiran. Manusia bisa meninggal setiap saat,
semua terjadi dengan sangat cepat. Masih bisa hidup sehari,
kita harus berterima kasih kepada Guan Shi Yin Pu Sa, jangan
lagi memiliki ketamakan apapun tentang prospek masa
depan. Hanya ada satu prinsip, yakni jadilah orang yang baik
dalam bersikap dan berperilaku, hanya melakukan
perbuatan baik, tidak melakukan perbuatan jahat. Hanya
dengan baik-baik membina pikiran, maka baru bisa

memperoleh keselamatan dan kelancaran.

Hari ini masalah pertama yang akan kita bahas adalah,
bagaimana caranya melepaskan segala yang dilakukan?
Apakah yang dimaksud dengan “yang dilakukan” ?
Melakukan sesuatu seperti tidak melakukannya. “Yang
dilakukan”  berarti kamu ingin melakukan sesuatu hal.
“Seperti tidak melakukannya” , berarti kamu seharusnya
melepaskan segala kerisauan dari hal yang kamu lakukan ini.

Apakah kamu bisa melepaskannya? Yang kedua, apakah
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pembinaan yang sesungguhnya? Kamu benar-benar
memperbaiki atau melatih perilakumu, kamu benar-benar
memiliki pembinaan yang sesungguhnya ini. Berpikir
rasional adalah pembinaan yang sesungguhnya dari dirimu.
Seseorang harus memiliki pikiran yang rasional dalam
melakukan apapun. Apabila kamu memiliki pemikiran
diskriminatif dan masih  menganggapnya sebagai
pembinaan yang benar, dengan kata lain, kamu membiarkan
pemikiran diskriminatif dan pemikiran buruk mengendalikan
suasana hatimu secara semena-mena untuk menemukan
pembinaan diri yang sesungguhnya, maka malah akan
semakin menjauhinya.

Membahas sampai di sini, Master ingin mengatakan,
kalian jangan mengira kalau nasib itu sudah ditakdirkan, ini
tidak benar. Nasib seseorang tidak ada yang ditakdirkan.
Kamu ditakdirkan hidup, namun malah mati; Kamu
ditakdirkan mati, namun malah hidup. Apa yang disebut
dengan “ditakdirkan” ? “Ditakdirkan” di  sini

sesungguhnya kamu sendiri yang menempatkannya. Ada
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sebagian orang tua yang sudah berusia sangat lanjut, jika
kembali mencari pasangan yang jauh lebih muda daripada
dirinya sendiri, berarti ini sama seperti satu kaki sudah masuk
ke dalam peti mati, kemudian pasangan kamu dengan cepat
akan membuat kakimu yang lain turut masuk ke dalam peti.
Oleh karena itu, ketahuilah, terhadap hal apapun di dunia ini
harus bisa mengambil “jalan tengah” , jangan ada
perbedaan yang terlalu besar. Hari ini Master mengatakan
kepada kalian, apakah pemikiran diskriminatif? Pemikiran
diskriminatif berarti dalam melihat masalah apapun, kamu
akan  selalu memperbandingkan. Dengan adanya
perbandingan maka akan melahirkan pemikiran diskriminatif.
Kita tidak boleh memiliki pikiran diskriminatif. Hari ini karena
saya lihat dia orang kaya, maka segera menghormat dan
mendekatinya; Hari ini karena kamu adalah seorang
pembawa acara terkenal, lalu saya segera memuji-mujimu.
Jadilah orang yang tidak “karena kamu bagaimana lalu saya
ikut menjadi bagaimana” . Ini berarti “pikiran berubah

mengikuti keadaan” .
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Hari ini datang seorang ibu tua, Master memberi tahu
dia banyak sekali prinsip-prinsip kebenaran Dharma, dan dia
memahami semuanya. Terakhir, dia berkata kepada Master:

“Karena orang yang menjadi guru saya sekarang sangat
terkenal.” Apakah karena dia terkenal, maka kamu menjadi
muridnya? Bagaimana jika guru kamu menyimpang? Apakah
kamu masih akan berguru kepadanya? Contoh, dokter
eksternis ini melakukan operasi khusus jantung. Dia sangat
terkenal di usia 30, 40, bahkan 50 tahun, semua orang
mengetahui dirinya. Namun saat dia sudah berusia 70 tahun,
lalu jantungmu tidak sehat, apakah kamu masih berani
memintanya untuk melakukan operasi? Kamu bisa
mengatakan: “Dokter Wang, kamu benar-benar terkenal,
saya ingin kamu yang mengoperasi saya.” Lalu saat
memegang pisau bedah, tangannya gemetaran, sebelum
jantungmu bisa dibedah, mungkin saja paru-parumu yang
malah akan terpotong duluan. Master beri tahu kalian,

jangan menilai orang lain dari ketenarannya. apakah yang
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dimaksud dengan ketenaran? Dari mana ketenaran berasal?
Apa gunanya memiliki ketenaran? Hari ini, kamu boleh
terkenal, namun besok mungkin sudah tidak dikenal lagi.
Coba kalian pikirkan, ada berapa banyak pahlawan dan
orang-orang terkenal dulu, apakah sekarang masih terkenal?
Ketenaran apa yang diinginkan? Banyak orang yang demi
mendapatkan satu ketenaran, bahkan kehilangan nyawanya.
Jangan  memiliki  pemikiran  diskriminatif,  jangan

meremehkan orang lain.

“Pembinaan yang sesungguhnya” berarti secara
langsung memutuskan akar keburukan diri sendiri. Apakah
“pembinaan yang sesungguhnya” ? “Karena saya benar-
benar ingin membina pikiran, maka saya harus bisa
memutuskan akar kejahatan dalam diri saya.” Banyak orang
yang tidak mengetahui di manakah akar kejahatan,
sesungguhnya akar kejahatan adalah ketamakan-kebencian-

kebodohan. Contoh, hari ini dia tamak, dia melihat kacamata
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hitam yang dikenakan orang lain sangat bagus, namun dia
tidak punya uang untuk membelinya. Lalu dia mencuri
sebuah kacamata sambil dalam hati berpikir, toh tidak ada
yang melihatnya, lalu mengenakannya pergi keluar, pada
akhirnya ditangkap oleh orang lain. “Maaf, saya hanya anak
kecil, lain kali saya tidak akan mencuri kacamata lagi” .
Sebenarnya, apa yang dikatakannya ini tidak bisa
memutuskan akar kejahatan dirinya, dia hanya memutuskan
halangan karma buruk dan buah karma buruk itu. Membina
pikiran berarti harus bisa memutuskan ke akar, benar-benar
melatih perilaku diri sendiri menjadi baik. Sebuah pohon
beracun, walau kamu menyiangi daunnya, memotong
rantingnya, namun dia tetap adalah sebuah pohon yang
tidak baik, kamu selamanya tidak akan bisa membuatnya
menjadi sebuah pohon yang baik. Karena akar racunnya
berada di dalam, maka daun yang tumbuh tetap beracun.
Sama seperti mentalitas seorang anak kecil yang sudah tidak

baik, maka segala hal yang dilakukannya semuanya tidak
baik.
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Pembinaan yang sesungguhnya, yakni rasional dan
kebijaksanaan. Saat seseorang sedang marah, kamu berkata
kepadanya “mohon berpikirlah rasional sedikit” , dengan
kata lain, memintanya untuk berpikir lebih jernih. Dalam
konsep pemikiranmu, maupun dalam sifat dasarmu, harus
memiliki sedikit kebijaksanaan, inilah pikiran rasional. Akan
tetapi, sama sekali tidak akan terpikir oleh semua orang,
bahwa pikiran rasional sekali pun adalah kosong. Apakah
rasional? Mana ada rasional? Pikiran rasional dirimu ini
berasal dari mana? Pikiran rasional dibangun di atas jalan-
jalan yang pernah kamu lalui, hal-hal yang pernah kamu
lakukan, kemudian benda-benda yang pernah kamu temui
di jalan majumu, kamu berpendapat sudah menemukan
sebuah jalan  kebenaran, kemudian menggunakan
kebijaksanaanmu untuk “menghiasnya” , maka
terbentuklah pikiran rasional. Sewaktu kamu benar-benar
menghadapi kesusahan, dan orang lain memintamu untuk

"berpikir lebih rasional” , sesungguhnya ia memintamu

untuk berpikir lebih dalam. Sesungguhnya pikiran rasional
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dari pikiran yang lebih dalam ini juga merupakan benda-
benda duniawi, juga adalah kosong. Apakah seseorang yang
benar-benar sudah berpikiran terbuka masih akan
mempermasalahkan rasional atau tidak? Karena saya pada
dasarnya memang sangat rasional, saya memang tidak
merasa perlu untuk mengendalikan pikiran yang rasional,
oleh karena itu, saya tidak memiliki halangan dalam segala
hal. Biksu-biksu itu melepaskan rumahnya sendiri dan
membina diri ke atas gunung, setiap hari menyapu dan
melafalkan paritta, sama sekali tidak memikirkan apapun,
mereka sudah mencapai kesadaran spiritual tertentu.
Menurut kamu, apakah dia masih memerlukan rasional?
Bukankah mereka sudah kosong? Bukankah bagi para biksu,

semuanya adalah kosong?
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E B? UARTHELZBE It . 2400 =F, A
dao rén jian jiu xiang dao le yi gé IG dian dao méi gud jiu ri

A ABH & B T—1TKRIE, B 2 E NH

you qu mv' hen dud dong Xi ba hua ping cha hao ba gang gin

mai hao ba xi yi ji mai hao yl bén zhéng Jlng ba ta dang chéng

5_’&!1?,%72?1% ¥, — & E 8 3 M

jia le dan guo ji tian jiu yao li kai de wO men zhé ge rén jian yé
[ — N =]~
xS, BITJILXMEAAFN. BN XTA BT
bu shi ni de jia a shi lin shi de shén me jiao lin shi bu néng
AR KM, t
yong yuan de dong xi _]Iu jiao I|n shi de néng gou yong yuan bao chi
K Ik By R 7 BE B K = R IF
zhu de dong xi cai jiao yong yuan fo fa shang jiang jiao wu
TR R BTN XK m, HBEF £ H M "X
chang sud yi rén jian jiu shi yong yuan me| you chang jiu de dong
’%*”oﬁﬁL‘,LAIEﬂE)LzEEmJ@ ﬁttREI’JH“-
zai zhe ge rén jian me| you yi yang shi chang jiu de suod yi da

ﬁ EXPTABRAE—HRE K AN, X

jia yao ba rén jian zhe ge dong xi kan de qing yi dian dan i

XEEBABXDTFRAESERE — R/ . X —

dian ér wO men xian zai tian tian zuo rén ba wu zhi kan de zhe me
H.mEMNDAEXXBAN, EDEE B X
shén U kai U yao wei ming wéi i a héng fa xian zai ye

kan bu bu
xR, BAF. AE R B AFAW, 5A KM ES
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yao di diao jiu rén yé yao di diao hao rén cai jiu dé liao huai
Z2HE, RKAELEZERA. TFATHET, &K

rén jiu bu liao gao d o de hua bu shi zai jiu réen ér shi zai

RET MBS BMErEER A, WE A

sang shi gong dé zhe ge shi qging jiu za gud

¥ X D&, 73 % 735FU X NE B I R

le hén duo rén cha shi jiu shi yin wei ming hé i bi rd wo jin tian
T. RZALEEMERN B MA., kAWFHES X
xiang zuo zhe ge shi qing le hua gian qu mai guan zuo qi shi wei
BMHMXAIERBRT, XX E M. HX A
ming wéi li shi hai si rén de shi qging sud yi shi fu xi wang ni men
2 RAANEZEERANER. Fr l«,Ufli’\’< £ R A
yi hou ta ta shi shi de jiu rén ta ta shi shi de xio xin bu yao zhut
lfe BEESSEMM A, BEXLTwEO, A2 B
zhd ming | wei ming wei |i shi ji shang jiu shi tan chén chi

Z 2 M., A& AFXlFE £ R R E A,

zheé ge di qiu yi jing shi gian chuang bai kdng jiu gén fa qi de
XMk e2F & B fL, MHIEXER

hdn yin yi yang bu xiG de rén hui zao kou ye you xié xiU de bu hao
BEWH—=F . AFERNAcEQOW, BEEERF
de rén jiu hui dui zhén dong xi jia yi féi bang zhén de dong xi

MAMEXY B R AMNLEE . BE K FEM\

néng jiang ta bu hao ma shi fu xin xiang zhong shéng shi fu de fa

BE HEATFLEB? X0 8 X £, IWRAYE
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sheén dao dud shao rén jia li qu jiu rén a mei t n dou you fan kUI Xin
= > -
5 38 2 b AREZHARN! X & E}i (=
X1 shi fu zud tian dao yi ge xiao péng you jia li qu bang ta kan
B, MXEXB-—1T/NB EREX & tE
bing gao su ta nian duo shao bian jing mo fa shi qi xian jiu
wm ., 8aFftE S 2 D B 2. RZANH, %K
hao rén bu jiu huai rén xian zai shi mo fa shi qi shi jian tai duan
FAN, AR A, MERRZEZNH, HE X &E
le hén duo rén bu suan huai rén dan shi ta men yi huir Xué
T. REZAFAE K A, BERMND —=ILZF
hao yi huir xué huai jiu gén shi fu sud jiang de i
v, — = JLF K . MR MR H BN —
yang déng zai nan huo di zhen lai de shi hou na xié shi hao shi huai
., F RM B = KA &, IBELE &F BT K
de rén yé zai i mian yi qgi si diao déng hao shi lai de shi
WMABEE B —&% 1, F FEFERKNOE
hou na xié shi hao shi huai de rén yé zai i mian yi gi shéng guan
i, BEN TR ABPBABEE R, —& 7t E
fa cai sud yi zuo rén bu wén ding de rén shi sui bo zhu lid meéi ci

WY, FFUABAFRR EHOARERER. X

ging nian tuan shang ke lai zhe me dud rén shi fu heén kai xin na shi

= EFREEXEX2az A, MXRBRAL, BR

wO men de hou dai a déng shi fu yi hou hui tian hou na xié rén
S A 3 Paras \

BEMNMBWEARWE, FMXUEEXEF, BEA

quan bu shi huo zhdng shan liang gén miao a shi fu kan dao na

EWMEX M. ERRREW. WRKEF Z B
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xié xiao hai zi dud kai xin a zhe me xiao jiu hui nian jing zhe shi yi
EhNEZFEHAOW, X4ahmas g2, XEU
hou fo de huo zhdng yi hou néng jiu geng dud rén

FEBEX M, LLE 88 E & A.

shi fu géi ni men jiang xian zai zhe ge di qiu zhén de chid mao

MRERA] #, BEXANBX EOH

bing le jué dui bu shi 6u ran de shirén zi ji zao ta de suo i

wm T, BUAREAN, EABCEBR, )5)?1«)\

jin tian néng huoé zhe hao hao de xid xin nian jing shud bu ding zai guo
SXRESTEFHFHRHELSZ, RAEBL
y| zhenzi xiG xin de j1 hui dou hui méi you le rén shud zou jiu zou

BE?W/UE’JMA%BA“ET A E M E

de hén kuai néng huo zhe yi tian  jiu yao gan én guan shi yin pu
R, R®R., B EEFE—XK, E KB X =55
sa bu yao zai qu X|ang shén me tan xin de yuan jing gui hua le zhi
=, AEZEBER 4200 E =MW T. R
you yi ge yuan Ii jiu shi hao hao zuo rén zh| zuo hao shi bu zuo

BT REMEFHTFMHEA, RBTFHE, &~M

huai shi zhi yao hao hao xit xin zhe yang cai néng ping an ji xiang

WE, REFTELD, X BT 8 FRTF & .

jin tian géi da jia jiang de di yi ge wen ti shi zen yang ba you
S XEXRK H H’J%—/\Itﬂm_xs, A = TEE
wéi de yi gié quan bu fang xia shén meJ|a 0 you wé you suo weéi ér

ARN— £ FBWT. + 4 ﬁjj ﬁﬁjjﬁ'ﬁ
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you su0 bu wéi you wei jiu shi ni xiang qu zuo yi xié shi ging
BRARAAR. "BA" MEBER B EZH—LEFE.
you suo bu weéi jiu shi rang ni ba ni sud zuo de fan nao shi ging
"BRRAA" BME ik MEBIRAA MR XSE B
ying gai tong tong fang xia ni fang de xia ma di er shén me shi
Mz % &8 T, MBRETB? =, 42
zhén xit wei ni zhén de xiG zhé ge xing wéi ni zhén de qu you zhe
EEA?  RENEXATT A, MEBNEE KX
ge xid wei Ii zhi jiu shi ni de zhén xia wéi yi ge rén zuo shén me
TMgA, BEERMRMFRNNEEZA. — 1AM+ 4
shi ging yao you i zhi rd gud ni you fén bié xin ren wéi zhe shi zhén
R EFEE. URFEPILVIANARXEE
Xid wéi yé jiu shi shud ni ba fén bié xin bu hao de xin ren
R, EHE R, FEZTIHL. FHFEBROL, (F
yi de sui zhe zi ji de xin ging qu xun zhao zhén xia wéi na jiu yue

BEHEESEECH LB XS & E A, BB &

zOu yue yuan le
Sl i

jiang dao zhe i shi fu yao géi da jia shuo ni men buyao yi
HAXE, MRXFBHRK K, R0 FE LU
wéi rén de ming shi zhu ding de zhe shi bu dui de rén de ming méi
AARN B EEITEN, XEATHN. AR @ ”
you zhu ding de zhu ding ni yao huode dan ni si le zhu ding

BEEERN. T EMRE EFEN, BR®ET, &
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ni yao si de ni hudle shén me jiao zhu ding zhu
MEBEIXHN, MEFT. H2M "F&E"? "]

ding zhe ge chou ma shi yéu ni zi ji lai an fang de you xié lao
" XN EFHEHIFECKERN. BELE
nian rén nian ji hén da rd guo zai qu zhao yi ge nian ling bi zi ji
FAFERX, IRBEXTHE —TF REBC
hai xiao hén duo de na jiu shi yi zh| jiao i Jlng cai zai guan cai

MNRZ0, BBRE—RBE X E B M

li na me zheé ge rén yé hui ba ni de Img y| zhl jiao hén kuai de fang

B, BAXTABSEIRE 5 Hiﬂ R R

jin qu suo yi yao zhi dao shi jie shang shén me shiging dou yao
\ \ AN

HE. FULUEMNME, R £ + 4A5E #8 &
xing zhong yong zhi dao bd yao xuan shi taida shi fu jin tian géi

17 = %ZE,T% KRR, MRS XS

ni men shud fén bié xin shi shénme fén bié xin jiu shi ni kan ren hé

Al W, o OB HA? DRALOCHIRMREEM

wen ti dou qu dui bi you fén bié jiu hui chan shéng fen bié xin ZUo
1) & &R X XL, ﬁ rAlBiE & galo. #
rén bu yaoyou fén bié xin jin tian wo kan jian zhe ge rén you qian
AFREEDIHL, SXEEBRNXTAEB &%
le ma shang chong zhe dian téu ha yao jin tian kan jian ni shi

EE, SXEBRKRE

y| ge zhu ming de jié mu z

= B T E

woO jiu chong zhe ni é yu féng

ta

7. 5 £ H Bftmk
zhu chi rén
EFFAN, KB F FRMAKE F
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cheng WO men zuo rén bud yao y|n wei ni shlshen me yang wo jiu
A o, A WMA, FERAFBFERERENH 4 F A
zén me yang zhe jiao  xin sui jingzhuan

S, XM "OER ¥ .

jin tian lai le yi wei lao ma ma shi fu géi ta jiang le xuduo fo

SREXKT—NUEBEBE, WREMW F TIFZ #

xué dao i ta quan bu ming bai ta zui hou géi shifu shud

B E, it é MmO A. s 5 SR Rk
yin weéi wo xian zai bai de zhe ge shi fu hén you ming a yin wei
"EABEREFNXDNIIRXRBEE &8 W, " 77
you ming ni jiu qu bai ta rd guod nisuo bai de shi fu zou pian cha
ﬂi’, ﬁ B ARMEFEML? W % MATERNIDR E R £
le ne ni yé bai ma ju ge i z zhe ge wai ké yi shéng vyi
TR? BEEFELB? 240F, XTHBRE £ —
ba dao zhuan zhi xin zangde zai ta sui Sui sui shi
£, T &80 EHN. 305,405 505 3
zui héng de shihou ming qi hén xiang déng dao ta sui de shi
& 4 R, 885K W . F @050
hou ni de xin zang bu hao ni gan jiao ta qu kai daoma ni ke
&, IREOO IE A%, METWXFTIB? (R
yi shuod wang y1 shéng a ni zhén shi taiyou ming le wo i
i : "EFEEW, REEXE AT, H—
ding yao ni géi wo kai dao ta na daode shou chan dou zhe Xin

T BEMEHRFTD." METDHN F 82 HF, O
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zang méi kai hao shué bu ding daoba ni de fei gié diao le shi fu
flE R AT, "AE BBMERORBY 8 7., R
gei ni men jiang bu néng yiming lai qu rén de shén me jiao

SR A0 w0 A B LB KBRABN., 4+ 2 M
ming ming shi zén me laide yao ming qi gan shén me ni jin
B? ARBREARK? ERBS/R T H 4?2 RS
tian ké yi youming ming tian ké yi méi ming ni men shud
Xallea®g , B XgFgUirR & . 10 &©
shuo guo qu dud shao ying xibng ming rén xian zai shui hai you
W, X D R E B A, WEELKRE
ming yao shén me ming a hén dud rén jiu shi wei le yao yige
B2?E 4B W? REAMEBEAT E—
ming qi lian yi tiao ming dou méi le bd yao you fén biéxin bu

2R, E—% W #BRT. F E > B0, A

yao qu kan bu gi rén jia
EEBFAEAR,
zhén xia wéi shi zhi jié jié duan e de gén yuan shén me
HEEgrn" BEE& B TR R .
jiao zhén xia weéi wo shi zhén de xiangxid xin wo yi ding
 "B2E2R"? "BEEEBNBEEBL, B—=c
yao ba wo shén shang de e gén che di dejié duan hén duo ren bu
EEBEXE £ WETRAEMLE BT ." B 2 AF
zhi dao e gén zai na |i e geénshi ji shang jiu shi tan chén chi bi

MESHRERE, TRXKF £ 2R R F. X
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ru shudé ta jin tian tan xinlai le ta kan jian rén jia dai zhe tai yang
M S XEBFOKRT, ERAXRZEFEKXMH
jing hén piaoliang dan ta mei you gian qu mai ta jiu qu tou le vyi
BERES, BB HREFX, fboiEMm T —
il] taiyang jing XIn xiang méi rén kan jian dai zhe jiu cha lai
B A &=, 08 x AFR, BEHME X
le jié guod bei rén jia zhua zhu dui bu qi sh| xiao hai
T, BEREARIM £, ”XTZ'#_ ?,b N %
xia CI woO zai yé bu tou yan jing le shi ji shang ta shud zhe

? TREBEABMEBE T . X £ fff i X
ge hua bing méi you jié duan zhé ge e gén ta zhishi jian diao le na
THE FRBE R XPTER, CRERE &8 78
zhong e de su ye hé gud a xil Xin jiu shiyao jié duan gén
MmoERNBLMNRM, 2082 & B R

yuan zhén de ba zi ji de xing wéi xiGhao yi ké du shu ni jian
R, ERNEBCWIT AEF. —BRs N, RE
diao ta de ye zi xid diao ta de zhi cha ta hai shi yi ké bu hao de
H B R ﬂJr? ZE e, EXRR—BRATF R
shu ni yong yuan bunéng ba ta bian chéng yi ké hao de shu yin
m, XK m A BT K —BEFHH.
wei ta de du gén zai i mian suo yi ta zhang chi de ye zi hai shi

ANENSHEEE B, TUE K M FER

you dude jiu xiang yi ge xiao hai zi xin tai yi jing bu hao le

t3
E%E’J mE —1ThNzZzFOoTELE2AHF T, B

zuo chd de ren hé shi ging dou shi bu hao de

MENENSERB B2FATFH.
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zhén xio wéi li ya zhi yé yi ge ren fa pi qi de shi
HEEgh, BEFD, A?iﬂé'ﬂ Y B
hou ni dui ta shud ni gei wo i zhi dian a jiu shi jiao ta
&, R R "REFXEBEE K W", E WM b
xiang qging chu yi dian ni zai I nian shang ni zai bén xing
ZFE\ ;%E % - /r\l_\__'\ o 'f/.]\ Z_ EE o N 1’]‘ E ZIK 'E
shang ni yao you dian zhi hui a zhe jiao | zhi dan shi da jia
£ RE ﬁ REEWN, XMHEE. EEXR
wan wan xiang bu dao Ii zhi yé shi kongde shén me | zhi
Hh B 843, EE®wRERER =N. + 4E#EF
na you li zhi a ni zhe ge i zhishi na Ii lai de li zhi shi

UBP il 75 HEEW? XA EEEMWEXN? BE R
jian li zai yi xié ni su0 zou guo delu sud zuo guo de shi ni zai
FUA—E2MRAAE SRB. MM IHNE, RE
gian jin de dao lu shang ni suo jié chu de dong xi shang ni ren wéi
IR ER E R EMEN KR A £, RIANEA
shi xan cha le i tiaodao I rén hou yong ni de zhi hui qu jia yi xid
ESHT—FEE, Al A FRRNEEEMLUE
shi su0 yichéng wéi yi ge |i zhi dang ni zhén zhéeng peng dao

i, FRAp IR—1TEE. Z R E IE i 2

kun nan de shi hou rén jia jiao ni Ii zhi yi dian qi shi jiu shi jiao ni

EREER, ARMMREE— K EXHmZ WY (R

xiang de shén yi dian shi ji shang zhe ge xiang de shén de i zhi yé
MER— K. T £ XPTB B8 FXHEE®
shi rén jian de dong «xi yé shi kong de yi ge zhénzheng xiang de

EABBNFRFA, BRE=/H. —1TE E B 15
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tong de rén hai you shén me li zhi bu i zhide yin wei wo ben lai jiu

BERNAEES  24BEEAEEN? B A E X KN
hén Ii zhi woO bén lai jiu méi youkong zhi Ii zhi de x0 yao suo i
REE 23Xk RBEBEHEENFTE, L
ren hé shi qing dou dui wo wu ai na xié hé shang ba jia fang xia pao

RS AN P4 [ — =
TRAEE @B THLE. BEMNM &5 £x 8 T B
dao shan shang quxid tian tian dou shi sao di nian jing shén me dou

2l £ X, RXBEAMLZTE, 1+ 4 #

buxiang ta men shi you jing jie de ni shudo ta yong de zhaoshén

A8, BN EERAN. R R M AT F M

me |i zhi ma ta men bu jiu shi yi jing kong le ma héshang bu jiu

2BEEB? ] AHMEER &= 7B? = A#H

shi si da jié kon

jié ko
EAOXE =

V.

15 ?

BHFF 4-3 P. 27 - 27



